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SPRACHKURSE
Rabatt für Eishockeyfans!

2502 Biel/Bienne
Bahnhof-Gare16
032 342 44 45

4500 Solothurn
N.-Konradstr. 28
032 623 86 82

10%

Rabais pour les fans
de hockey!
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www.interlangues.org

GROUPE-EGLI.CH

IHRE SPEZIALISTEN FÜR:

– GIPSEREI

– MALEREI

– TROCKENBAU

– ISOLATION

– BRANDSCHUTZ

– IMMOBILIEN

Biel T 032 331 99 19
Gümligen T 031 952 66 76

www.opel.ch

Der neue Astra.
Ärgert die Oberklasse.

UNVERSCHÄMT
LUXURIÖS

vcr. Une seule saison, c’est la durée du séjour effec-
tué par Thomas Wellinger dans la capitale. Malheu-
reux à Berne malgré un lucratif contrat de trois ans 
signé quelques mois plus tôt – alors qu’il évoluait 
avec le HC Bienne –, le Grison de 27 ans n’a jamais 
réussi à faire son trou dans dans le vestiaire «bling 
bling» de la PostFinance-Arena. 

C’est donc en toute logique qu’il retrouvait, à 
l’été 2014, le club qui l’a fait grandir. «A Berne, 
c’était une saison compliquée entre les blessures, 
les changements d’entraîneurs et une participation 
aux play-out», se souvient le défenseur, qui n’hésite 
pas à pratiquer l’auto-critique. «Je suis peut-être 

également fautif dans le sens où je n’ai jamais 
réussi à jouer mon meilleur hockey, hormis en dé-
but de saison avec le coach finlandais Antti 
Törmänen, avec qui cela fonctionnait bien pour 
moi.» 

Sortant de trois belles saisons avec le HC Bienne, 
le No 95 pensait, en 2013, que le moment était venu 
de se mesurer aux tous meilleurs. Il n’en fut rien. 
«Au moins, j’ai essayé et je n’aurai pas de regrets 
une fois ma carrière terminée. Bienne, c’est mon 
club. A mon retour, c’était comme si je revenais à la 
maison», résume-t-il. Dans le Seeland depuis main-
tenant une saison et demie, le jeune papa a été en-
gagé pour stabiliser une défense aussi jeune qu’in-
expérimentée. Avec le rugueux Marco Maurer – qui 
est deux semaines plus âgé que l’ancien Bernois –
, «Welli» est en effet le doyen de l’arrière-garde de 
Kevin Schläpfer. 

Pourtant, depuis qu’il a retrouvé les bords du lac 
de Bienne, jamais Thomas Wellinger n’a semblé re-
devenir le joueur qu’il était lorsqu’il est parti. Le sé-
jour bernois l’a-t-il donc à ce point martyrisé? «Je 
joue une saison très moyenne, j’en suis conscient», 
lance-t-il en toute franchise. «En début de saison, je 
me suis mis beaucoup de pression en voulant de-
venir un leader de la défense, peut-être que cela 
m’a desservi. Il faut que je retrouve de la constance 
dans mes performances.» 

Défenseur à classer à mi-chemin entre l’arrière 
purement défensif et le «blueliner» avide de che-
vauchées offensives, le Davosien présente, sur le 
papier, toutes les qualités demandées à un bon dé-
fenseur. Mais comme tant d’autres de ses coéqui-
piers cette saison, des erreurs individuelles pourris-
sent le bilan. «L’ambiance est moins lourde que ce 
que j’ai connu à Berne, où tout le monde paniquait. 
Honnêtement, j’ai confiance en notre équipe, qui a 
un potentiel énorme. D’ailleurs, je pense qu’on va 
ressortir plus fort de cette mauvaise année et que 
Bienne est une équipe d’avenir», estime le grand 
gaillard, impatient d’en découdre avec ses anciens 
coéquipiers bernois.

TThomas Wellinger 
croit en son HC Bienne  
Passé par le CP Berne lors de la saison 2013/14, le défenseur seelandais 
retrouve ses anciens coéquipiers demain après-midi à l’occasion du derby

dm. Man kann es drehen und wenden, wie man will, 
am Ende steht die gleiche Erkenntnis. Die Frage ist 
nur, mit welchen Worten – «bärndütsch» grob oder 
vornehm diplomatisch – man es formulieren will. Sa-
gen wir es einmal so: Der SC Bern steckt knietief im 
Schlamassel; mit beiden Beinen. Und eine Besserung 
der Grosswetterlage ist nicht in Sicht, zumindest 
nicht von «aussen» her. Heisst: Ein erneuter Trainer-
wechsel, neue Ausländer und andere branchenübli-
che Reaktionen und Handlungen sind nicht in Sicht 
oder gar nicht mehr möglich, da der SCB alle acht 
Ausländerlizenzen bereits vergeben hat. Glaubt man 
CEO Marc Lüthi und Sportchef Alain Châtelain, ist 
jetzt die Mannschaft gefordert. Die Zeit der Ausreden 
für die Spieler sei vorbei. «Aus der Mannschaft müs-
sen sich jetzt Leader entwickeln, die vorausgehen», 
sagt Châtelain. Namen nennt der Jung-Sportchef, 
erst seit dem Trainerwechsel von Boucher zu Leuen-
berger im Amt, keine, lässt aber immerhin verlauten, 
dass er an jene Spieler denke, «die eine Führungsrolle 
versprochen haben und entsprechend bezahlt wer-
den».  

Nun, davon gibt es einige, doch – so scheint es das 
Gesetz der Regelmässigkeit im SCB diese Saison zu 
wollen – die einen können nicht, weil sie verletzt sind 
(zum Beispiel Eric Blum), nach einer langwierigen 
Verletzung noch nicht in Topform sind (Andrew Eb-
bett), gesperrt sind oder waren (Tristan Scherwey) 
oder sonst aus irgendeinem erfindlichen oder un-
erfindlichen Grund nicht dazu in der Lage sind (Cap-
tain Martin Plüss, Timo Helbling, Marc Reichert und 
andere). Und damit wären wir wieder am Anfang der 
Geschichte, die sich dreht wie ein Kreis und zu der es 
nur eine Frage, aber tausend mögliche Antworten 
gibt: Wer zieht den SCB-Karren aus dem Dreck? 

Wagen wir eine Prognose: Es wird nicht der Trainer 
Lars Leuenberger sein, der trotz gegenteiliger Aussa-
gen doch ziemlich ratlos wirkt; es wird nicht die Chef-
etage sein, die an der Strippe zieht und plötzlich wird 
alles gut; es wird auch nicht der Torhüter sein; es 
wird nicht ein einzelner Spieler sein, dazu fehlt den 
SCB-Cracks zurzeit ganz einfach das Selbstvertrauen 

– es wird und muss die Mannschaft sein, die endlich 
erkannt hat (oder besser gesagt: erkennen wird), 
dass nur Leidenschaft, Emotionen und Kampfgeist 
zum Ziel führen. Auch wenn das Spiel der Berner 
«archaisch» daherkommt. Egal ob Rumpelhockey, 
Hockey, dass es «chlepft und tätscht» oder Eisho-
ckey-Spielzüge vom Feinsten, das «Wie» auf dem 
Weg zur Playoff-Qualifikation ist eigentlich völlig 
Wurst. Und um diese Wurst geht es in den nächsten 
Spielen gegen Lugano, Biel und Lausanne. Oder wie 
es der Sportchef formuliert: «Wichtig sind nun 
Punkte. Und zwar nicht einer oder zwei, sondern Voll-
erfolge, also Drei-Punkte-Siege.» 

Wer zieht nun den Karren 
aus dem Dreck? 
Für den SC Bern gibt es nur ein Rezept auf dem Weg zur Playoff-Qualifikation: 
Rumpeln, dass es «chlepft und tätscht» mit dem Ziel: Gewinnen und punkten.

Thomas Wellinger (rechts) ist stolz, für Biel zu spielen: «Als ich zurückgekehrt bin, war es wie ein Heimkommen.» 
Thomas Wellinger (à droite) est ravi de jouer à Bienne: «A mon retour, c’était comme si je revenais à la maison», dit-il. Keystone

http://www.bielertagblatt.ch/sport/ehc-biel/aktuell


Für ein tadelloses
Lächeln.

Dr. Pierre Magnin, Stv. Vereinszahnarzt
Spezialgebiete: Implantate,

Weisheitszähne, Oralchirurgie

Blumenrain 91, 2503 Biel
Tel. 032 365 33 44

www.oralsurgery.ch

Dr. Dieter Stuck, Vereinszahnarzt
Spezialgebiete: Unfallversorgung,
Rekonstruktion, Ästhetik, Dentalhygiene

Florastrasse 32, 2502 Biel
Tel. 032 329 30 30
www.zahnarzt-biel.chBODYCHEC
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Tut nicht weh, bringt Sie aber
trotzdem weit nach vorne:
der unverbindliche Markencheck
von wcd.

wcd.ch

Robert Kopp AG ➔ Mattenweg 37 ➔ CH-2557 Studen
Tel. 032 373 23 73 ➔ Fax 032 373 13 69 ➔ E-Mail post@koppag.ch ➔ www.koppag.ch



2 für 1
ZweiMonate Fitness
inkl. Körperfettmessung
für CHF 150.-

MeinVorsatz

Fitfor2016!

CTS- Congrès, Tourismeet Sport SA
Zentralstrasse 60

2502Biel
www.ctsbiel-bienne.ch

Aktion gültig von 2. bis 31. Januar 2016.

BAROMETER ALTIMETER COMPASS

TISSOT T-TOUCH EXPERT
SOLAR

P OW E R E D B Y
S O L A R E N E R G Y

Mo/Lu–Mi/Me 8.30–19.00 h
Do/Je 8.30–20.00 h
Fr/Ve 8.30–21.00 h
Sa 8.00–17.00 h

Abonnieren Sie jetzt unseren Newsletter!

Abonnez-vous maintenant à notre newsletter!

www.centrebruegg.ch/newsletter

www.centrebruegg.ch

LAUSANNE H
C



Seit 25 Jahren sind wir Ihr 
Nissan-Partner in Biel

Votre partenaire Nissan à Bienne 
depuis 25 ans

Solothurnstrasse 79/Route de Soleure 79 
2504 Biel/Bienne, Tel. 032 341 14 51 

www.zollhausautomobiel.ch

Schalten Sie uns ein.
Connectez-vous à
www.etavis.ch

ETAVIS JAG JAKOB AG
Maurerweg 12/Chemin de maçon 12
2503 Biel-Bienne
Tel. 032 366 22 11, biel@etavis.ch

raiffeisen.ch
Engagement für

die Region.
Wir machen den Weg frei

Verkauf & Service

Poststrasse 7A
2504 Biel

Nacht
der Lichter

2016

Am 29. Januar 2016 erleuchtet das limelight SPA
in vollem Glanz

SPA & Beauty

Bald ist es so weit: Die Nacht der Lichter steht vor der Tür! Am 29. Januar 2016
erwartet Sie Herr Gian Claudio Mayer, der Schweizer Aufgussmeister 2015, zu ganz
besonderen Aufgusszeremonien um 18:00, 19:00 und 20:00 Uhr.

www.limelight-spa.ch

VOLLSTÄNDIG INFORMIERT
MIT DEM HOCKEY-ABO

PARFAITEMENT INFORMÉ AVEC
L’ABONNEMENT HOCKEY

Die Bieler Tagblatt Hockey-Abos:

Hockey-Abo 3 Tage (Mo., Mi. und Sa.),
zum Preis von Fr. 149.–*, nur Print
Abonnementsdauer: 8 Monate, inkl. Abocard und Checkheft,
100 Print-Ausgaben

Hockey-Abo Classic 6 Tage,
zum Preis von Fr. 283.–*, Print + online
Abonnementsdauer: 8 Monate, inkl. Abocard und Checkheft,
203 Print-Ausgaben

Hockey Online-Abonnement
zum Preis von Fr. 215.–, nur online
Abonnementsdauer: 8 Monate, inkl. Abocard und Checkheft

Les Abonnements Hockey du Journal du Jura:

Abo Hockey 3 jours par semaine (lun., mer., et sam.),
au prix de Fr. 141.–*, uniquement sur papier.
Durée de l’abonnement 8 mois, 100 éditions imprimées

Abo Hockey «Abonnement classic» 6 jours par semaine
au prix de Fr. 266.–*, sur papier et en ligne.
Durée de l’abonnement 8 mois, 203 éditions imprimées

Abonnement en ligne pour le hockey
au prix de Fr. 196.–, uniquement en ligne
Durée de l’abonnement 8 mois,
y compris Abocard et cahier de chèques

Commande par télephone avec le mot-clé «Abo Hockey» sous
0844 80 80 00 ou par mail à l’adresse abo@journaldujura.ch.

Telefonische Bestellung mit dem Vermerk «Hockey-Abo» unter
0844 80 80 90 oder per E-Mail an abo@bielertagblatt.ch.

Parfaitement informé.

AFTER-MATCH-PARTY in der SBIELBAR 

In der SBIELBAR erwarten Sie nach jedem Match feine 
Snacks, coole Drinks und heisse Beats von Live -DJ’s.

• Jeweils an Matchtagen (Fr/Sa) direkt nach dem
Spiel bis 00.30 Uhr

•  Eintritt gratis
• Place public, vis-à-vis Eingang Eisstadion
• Mehr Infos unter: www.tissotarena.ch/gastro

AFTER-MATCH-PARTY au SBIELBAR 

Après chaque match, le SBIELBAR propose un choix  
de snacks délicieux, de drinks rafraichissants et des 
Beats débridés de DJ’s  sur place. 

• Durant les journées de matchs (ve/sa) directement
après la partie et jusqu’à 00h30

•  Entrée libre
•  Place public, vis-à-vis de l’entrée stade de glace
• Pour plus d’infos:  www.tissotarena.ch/gastro

Exklusiv in der Tissot Arena


